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Ivan Kova&evi'. 2009. Urbane legende. 

Ogledi iz ameri*kog folklora. Beograd: 

Srpski genealoški centar i Odeljenje za 

etnologiju i antropologiju Filozofskog fa-

kulteta u Beogradu. Etnološka biblioteka 

knj. 39. 154 strana. 

Knjiga Urbane legende dr Ivana Ko-

vaJeviKa predstavlja skup eseja o "klasiJ-

nim" urbanim legendama, koje su danas 

deo ne samo ameriJkog veK i globalnog 

folklora. U uvodnom poglavlju Prou5a-
vanje ameri5kog folklora u Srbiji autor 

ukazuje na promene koje su se desile u 

nauJnom radu u poslednjoj deceniji XX 

veka uspostavljanjem interneta kao glo-

balne mreže (veliko poveKanje dostupnih 

informacija i brzine njihovog pribavlja-

nja) opisujuKi ih kao "povratak kabinet-

skog rada". Razvoj informacionih tehno-

logija omoguKio je istraživanje udaljenih 

delova sveta koji su ranije zbog finansij-

skih (pred)uslova uglavnom bili nedo-
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stupni domaKim antropolozima. Prema 

autoru, urbane legende predstavljaju naj-

bolji primer kako je moguKe prouJavati 

ameriJki folklor sa bilo koje taJke ze-

mljine kugle pa i iz Srbije.  

U eseju pod nazivom Urbane legende 

u antropologiji folklora KovaJeviK nas 

upoznaje s osnovnim pristupima u istraži-

vanju, prouJavanju nastajanja/evolucije i 

širenja/difuzije urbanih legendi, naglaša-

vajuKi kako je potrebno utvrditi uzroke re-

cepcije ili odbijanja odreLene legende u 

odreLenoj sredini, kao i naJine i obim nje-

ne transformacije. Stav autora je da istra-

živanja urbanih legendi koje su registro-

vane u Srbiji mogu mnogo toga reKi o 

vrednosnom sistemu, kulturnom miljeu, i 

društvenim relacijama u našoj zemlji.  

Naredno poglavlje Betonirani Kadi-

lak za temu ima jednu od klasiJnih le-

gendi "automobilskog ciklusa". Kako Ke 

se analizom pokazati, legenda se javlja u 

dve osnovne varijante predstavljajuKi 

ameriJku i evropsku verziju priJe. Prva 

varijanta, registrovana u Americi, nazva-

na "SumnjiJavi muž i štedljiva žena" go-

vori o vozaJu mešalice za beton koji je 

posumnjao u neverstvo žene i sipao be-

ton u luksuzni automobil parkiran ispred 

svoje kuKe (misleKi da pripada ženinom 

ljubavniku) da bi kasnije saznao da su ta 

kola bila namenjena njemu kao poklon 

od žene koja je dugo i naporno štedela. 

Varijanta "Neverna žena" dominantna je 

u evropskim javljanjima legende o beto-

niranom automobilu, i svodi se na stvar-

no neverstvo žene i pokušaj muževljeve 

osvete koja je usmerena ili na stvarnog 

ljubavnika ili na pogrešnu osobu. Autor 

pristupa analizi legende rašJlanjujuKi sve 

varijante i podvrste na sastavne delove – 

legendeme, te u svakoj varijanti i podvr-

sti izdvaja aktere, uzroJnika sumnje, na-

Jin provere sumnje, nameravani objekt 

osvete, nanetu štetu i završni status glav-

nog aktera. Da bi se utvrdilo kakvu poru-

ku legenda nosi, prema KovaJeviKu, po-

trebno je sagledati šta evropske i ameriJ-

ke varijante legende govore kada je reJ o 

socijalnom odnosu na nivou braka i po-

rodice, ekonomskom položaju i ekonom-

skom sistemu uopšte, kao i o naJinima 

uspostavljanja i promene odnosa izmeLu 

razliJitih društvenih grupa. Evropska le-

genda govori o društvu koje je Jvrsto 

struktuirano i zatvoreno za vertikalnu po-

kretljivost, dok ameriJka verzija poruJu-

je da se uz porodiJnu slogu, rad i štednju 

mogu postiKi željeni ciljevi. Autor nasu-

prot ranijim interpretacijama smatra da je 

ova legenda evropskog porekla i da je 

kasnije importovana (i transformisana) u 

Ameriku.  

U eseju naslovljenom Porše i kola5i 

razmatraju se dve teme Jesto prisutne u 

urbanim legendama – jeftino kupljena 

skupa stvar i skupo plaKena bezvredna 

stvar. Prva legenda govori o prodaji izu-

zetno skupog automobila po veoma niskoj 

ceni od strane udovice-napuštene žene ko-

ja se time sveti mužu. Druga legenda pri-

Ja o velikoj svoti novca što je žena morala 

da izdvoji da bi platila recept kolaJa koji 

joj se dopao u restoranu. Navedene legen-

de Jine deo sveta muških priJa o automo-

bilima odn. sveta ženskih priJa o recepti-

ma i kolaJima. Obe legende govore o 

opoziciji jeftino-skupo i obe govore o nje-

nom logiJkom narušavanju, kao i o šteti 

koju je neko pretrpeo i osveti kojom je 

pokušao da se revanšira. Kroz analizu po-

jedinaJne narativne strukture ovih legendi 

i njihovog dovoLenja u vezu pokazuje se 

da se priJa u obe legende bazira na kon-

trastiranju pravno definisane i pravno ne-

definisane akcije. Prema KovaJeviKu, po-

ruka legendi postaje oJigledna u kontek-

stu pravnog sistema u kome su nastale – u 

anglosaksonskom sistemu "Common 

Law" ili sistemu precedentnog prava, te 
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da je nepotpuni ugovor osnov na kome le-

gende grade svoje znaJenje. Legende ima-

ju etnojurisprudencijski sadržaj zato što 

savetuju obiJnog Amerikanca da ne pred-

uzima nikakve radnje koje mogu imati 

pravne posledice bez prethodne konsulta-

cije sa advokatom, što bi znaJilo da time 

obe legende mogu predstavljati i vešt 

advokatski advertajzing. 

U sledeKem poglavlju Cokelore pri-

kazane su urbane legende koje se odnose 

na napitak i kompaniju "Coca-Cola". 

"Cokelore" zauzima znaJajno mesto u 

merkantilnim legendama usmerenim na 

velike korporacije i negativne naJine na 

koje ih javnost percipira. Legende o ko-

ka-koli svrstane su u skladu sa Fajnovom 

klasifikacijom u narative o zlim korpora-

cijama, korporacijama nemara i korpora-

cijama prevare. Razmatranjem teze da 

urbane legende mogu nastajati kao ne-

konstruisani društveni problemi analizi-

raju se legende koje govore o mormon-

skom vlasništvu kompanije, zatim priJe 

o štetnosti sastojaka samog napitka koji 

može da rastvori i najotpornije materija-

le, da izazove zavisnost ili smrt, i legen-

de koje govore o nebrizi u punjenju flaša 

i miševima koji su usled te nebrige pro-

naLeni prilikom konzumiranja koka-kole. 

Na primeru urbanih legendi o razaraju-

Kem dejstvu koka-kole vidi se da ono što 

je bila tema neuspešnog konstruisanja 

društvenih problema (kao štetnost kofei-

na i šeKera) nije postalo tema urbanih le-

gendi. PriJe o pronalaženju miša u flaši 

koka-kole i nadoknadi koju je kompanija 

isplatila ošteKenom, prema KovaJeviKu, 

predstavljaju i priJe o dobitnicima – iz-

nenadnom bogatstvu odnosno podvrstu 

legendi o sluJajnom bogaKenju, gde je 

transformacija nesreKe u sreKu glavni na-

rativni pogon ovih priJa.  

U narednom eseju Kuka ili sekira raz-

matra se jedna od klasiJnih ameriJkih ur-

banih legendi – o  manijaku koji ima kuku 

umesto ruke i prepada zaljubljene parove 

parkirane na "Lover’s Lane". Legenda je 

žanrovski odreLena kao tinejdžerska jer se 

prenosi i priJa unutar te generacije. Autor 

legendu o "Kuki" posmatra u bliskoj vezi 

sa legendom o smrti deJka ("Boyfriend 

Death") i za razliku od dosadašnjih folklo-

ristiJkih tumaJenja koja nisu išla dalje od 

ukazivanja na tekstualnu sliJnost ove dve 

legende, tu sliJnost koristi kao potencijal-

no analitiJko oruLe. Legenda o deJkovoj 

smrti ima tragiJan kraj, dok se priJa o Ku-

ki završava sreKno, i kako KovaJeviK pri-

meKuje upravo je kuka element tranfor-

macije tragiJne legende u legendu sa sreK-

nim krajem. Kako je period najranijeg ja-

vljanja legende o manijaku sa kukom  

vreme kada se pojavljuje Diznijev film o 

Petru Panu može se pretpostaviti da je lik 

Kapetana Kuke dao instrument za sreKni 

preokret priJe. Poruka sadržana u ovim le-

gendama je upozorenje da se izbegava 

Lover’s Lane, kao i moralni stav prema 

vremenu prigodnom za stupanje u seksu-

alne odnose i braku kao socijalnom okviru 

seksa. 

Završni esej Ko je ubio Džoa Magar-
ca? posveKen je analizi nastanka mitskog 

heroja ameriJke JeliJne industrije. Foklo-

risti su priJu o "džinu iz pitsburških Jeli-

Jana" svrstali u fejklorne tvorevine jer je 

njen nastanak vezan za tekst Ovena Fren-

sisa iz 1931. godine. KovaJeviK u analizi 

polazi od Frensisovog teksta u nastojanju 

da reši dilemu da li je taj tekst pravi fej-

klor ili je potpuna fejklorizacija nastupila 

sa kasnijim varijantama. MoguKe folklor-

no poreklo Frensisove priJe uoJava se u 

postojanju elemenata folklora "starog kra-

ja", zemalja porekla radnika-imigranata i 

to onih etniJkih grupa koje u svojim voka-

bularima imaju reJ "magarac". Autor isti-

Je da sudbina mnogih fejklornih tvorevina 

pokazuje da im se dogodila naknadna fol-

klorizacija i da su postale legitiman deo 

kolektivnog pripovedanja. KovaJeviK za-
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tim lik Džoa Magarca posmatra kroz 

okvir tipologija radniJkih priJa i socijal-

nih tipova Orina Klepa, ukazujuKi da Džo 

Magarac kao oliJenje antiradniJkih intere-

sa i kao suprotnost onome Jemu su radni-

ci težili, nije mogao biti njihov heroj veK 

da on pre odgovara liku "nitkova", dok ga 

elementi podsmeha prisutni u priJi o nje-

mu približavaju tipu "lude" u Klepovoj ti-

pologiji. TakoLe, Džo Magarac pripada i 

tipu muJenika heroja, ali muJenika za 

stvar kompanije a ne za prava radnika. 

Nastanak lika Džoa Magarca, prema Ko-

vaJeviKu, moguKe je tumaJiti i u svetlu 

Tejlorove "nauJne organizacije rada" u 

kome su favorizovani najbolji, najaJi, i 

najspretniji radnici što je neposredno 

ugrožavalo sve ostale i dovodilo do rad-

niJkih pobuna i štrajkova.  

ZnaJaj ove studije u prvom redu je 

njen pionirski karakter. Knjiga predsta-

vlja izuzetan uvod u prouJavanje urbanih 

legendi, upoznaje nas sa pristupima naj-

znaJajnijih folklorista, sumirajuKi dosa-

dašnja prouJavanja ovog fenomena, uz 

originalna zapažanja autora. Iako prevas-

hodno namenjena domaKoj struJnoj jav-

nosti (antropološkoj i folkloristiJkoj), 

zbog lakoKe jezika kojom je pisana kao i 

popularnosti i rasprostranjenosti tematike 

u svakodnevnom životu knjiga "Urbane 

legende" može biti vrlo zanimljiva i široj 

JitalaJkoj publici. 

                                                                                               

Ana Bani+-Grubiši+  
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